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So fisé volt úgy, so hse lesz 
Tudja azt mindenki,
Amíg asszony jár n föld ön 
Békét nem lel senki. 
Akadnak kar a post idők 
liik hirdetnek csodát.
De ezeknek kétkedéssel 
kőpadjuk szép szavát.

Un egy szép asszon \ apostol 
Békéről prédikál 
Aki esák meghallja szavát 
Menttel pártjára áll.
Hs mégsem helyes a dolog.
\ nn egy nagy bökkenő;

- 1 szende béke legnagyobb 
klienstge a nő.

kgv l'ee-skt* nem csinál m arat. 
Tg\ bő pihe teltö :
Tgy csók. ep‘\’ bek. egv ölelés 
Boldoggá men tehet.
IIa egy asszon \ békét akar.
\z nagyon szomorú :

A többi révén inognia rád 
A házi háború.

ez, hanem valóság az, hogy most nálam
oly 211 es és olcsón vásárolhat feltűnő 
szóp, elegáns tavaszi Jragflslxio- 
l-íAS&S €58 SSS.'SsíBmli^ iSfcöit*
tessék megpróbálni, meg fog győződni 

szavaim igazságáról.
fí ,?efbrecfen legnagyobb és legolcsóbb p- A +

Lei li-, tiu- es gyermekruha áruháza * I dC“ íl. *v1

■ m
•sspiN
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Szikrák.
Nagy pör indult meg a Hortobágyért. Aki 

az ilyen birtok-perek természetrajzát ismeri, uno­
káinak megmondhatja, hogy fiaikat figyelmeztessék, 
hogy a pör 1913-ban indult meg, nehogy 1999. 
és 1220. évben csodálkozzanak az emberek, hogy 
olyan soká tartott ez a pör.

Személyi hírek. Kleinráth Nándor vasúti elöljáró 
betegségéből felépülvén átvette az antialkohol ellenes 
egyesület vezetését. — Láposi Lampenfeld Mihály lemon­
dott a tojásos dugók evéséről. -— Balogh Mancyt, az 
Erdélyi-Borozó starját a Balkánra akarják szerződtetni az 
albánok meghódítása végett, hogy egy kis pezsgő életet 
varázsoljon a háboruviseit tartományokba. A kisasszony 
elhatározását attól teszi függővé, hogy francia, vagy ma­
gyar pezsgőről van-e szó.

Székely Ferenc felmérési felügyelőt, a Szé­
kely társaság elnökét elhelyezték Debrecenből. — 
Addig hozott és helyezett ide sok-sok székely 
fiút Székely Ferenc, inig egyszer csak őt helyez­
ték el.

Pávay Gyula polgári biztos nemrég érte ej hivata­
loskodásának 25 éves évfordulóját. Neve dacára a negyed­
század alatt sohasem páváskodott j becsületes szerény­
ségéért és hosszú munkásságáért aztán hivatalnok társai, 
felebbvalói melegen nem ünnepelték.

. A vízvezeték készen van teljesen. Még csak 
a vizet kell hozzá elkészíteni. Mihelyest ez meg 
lesz, megindul a vízmű. Addig azonban sok viz 
lefolyik — nem a debreceni vízvezetékben, hanem 
a Dunán.

Fodor Emil titkár rendkívül sokat fáradt a gyermek­
napok sikere érdekében. A végén a sok lótás-futás után 
már ó is támogatásra szorult. De a szó legszorosabb ér­
telmében, mert alig bírt állni a lábán.

A Szóke Szakáll Debreceeben vendégsze­
repeit néhány napig. Hír szerint nem volt meg­
elégedve a nőkkel, mert egyik sem lett szerelmes 
a szakállába, ja, a debreceni nőknek nem sza­
káll kell!

Kiss Béla a múltkor automobil sétát tett. Hát nem 
úri város ez a Debrecen. A cigányprímások is automobi­
lon járnák. Vagy csak azok?!

Berkó János tüzoltósegédtisztet kitüntetés 
érte. Megérdemelte az öreg tűzoltó. Több mint 
huszonötévé oltja már — a saját szomját.

Zöldy Marci visszatért a hegedűhöz. Ez még nem
volna eleg a sikerhez, de az a fő, hogy a hegedű meg
visszatért hozzá. 6 K

Alku.

1 t _v > ■ L
wimí^ ©
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Apa. — Bandi, ha jól viseled magadat, kapsz két 
almát.

Bandi. — Hadd lehessek kissé rossz s adj csak egy 
almát.

Uri-divat cikkek6s u,azásikellékek

DEBRECEN, Fő-tér a városházzal szemben.

Kérdés.

ill
!

Ilii''
Biró : Azzal van vádolva, hogy Ida nevet vést» 

park padjaiba.
Vádlott : Oh kérem ön hát sohasem volt szerelmes?

idényre
a legelegánsabb utcai és sport öltönyök, lovagi 
bntses nadrág különlegességek, alkalmi; sálon, smc 
kmg, track es zsakett öltönyök, sikkes katonai vasí

egyenruhák készülnek

polgári, katonai és vasúti egyenruha szabónál

»
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Debreczeni szidásai
A Zilahy-párnak 

felmondott Irmay. Sok 
előadást lemondtak Zi- 
lahy-ék és ime a sok 
lemondásnak felmondás 
lett a vége.

Az aranyeső elő­
adásain zsúfolásig meg­
telt a színház. A pénz­
tárra nézve ez igazán 
arany-eső volt. Csak 
nagyon későn, szezon 
végén jött, mikor már 
minden elszáradt.

A debreceni színi 
szezon befejeződött. Az 
az érdekes, hogy ennek 
mindenki örül; örül a 
városi tanács, örülnek 
a színészek és végül 
talán legjobban örül a 
közönség.

ívéi Ü;ő tituíl.

Sí

- Uram nem tudná megmondani, hol karhatnék it 
egy koronáért ebédet ? '

— Itt túl a sarkon.
— Köszönöm. Hát azt nem tudná megmondani, hol 

Kaphatnék erre a célra egy koronái ?
-aWWOWMInUu I I MM 111, II

Dal.
Nincs alku.

—- Hogy ez a nadrág ?
— Öt forint,
— Adok érte ötven fillért.
— Nálam nincs alku. Vigye el!

■WllüliMMII ---:------ --------- -...................

Külömbség.

Hát tuggva bátyáin mi külömbség van az ember 
és a vámsoroinpó között ?

— Hát csak a, hogy az ember meghajlik a pénz előtt, 
mig a vámsorompó felemelkedik.

A poharai, mint egykor rád 
kitörtem aztán mindörökre . 
*S zen telve volt s belőle ináisn 
Illáiba i áu egy árva csöppre.

köszönték 

a k ajka

Szn em , melyből egykor szerelmet ittál, 
Te törted eb szinti1 örökre,
Törött marni/ s más már hiába vár most 
Szerelméből eg\’ áii'va csöppre.

—____________ __ _____

Állami anya könyvek.

£$ \
mim

Xm'lVvé
ti

ami

Idegen : Azt hallom, 
tek itt ikrek.

Renszülőtt : Az ám ! 
anyakönyvelik őket.

hogy egy idő óta sűrűn 

Már kettős könyvvitel

szület-

szerin^

, 6tlUÍUVIlCIl, . W«VM«WI*
berendezését egjutinyoeabban rnkSill
fO OVári 1 debreceni első elektrotecniltai 
'v, , v*llalata Kossuth-utoa 1-eő teám,Villan«« fMweretéei «üt»«* naryrsktára.
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ITjjeldeklő Balázs
— sóhajtásai. —

Biró előtt

M.

Milyen kár, hogy a napidij csak — egyszer jár na­
ponta.

Csak az a jó, hogy a mennyországban kárpótolnak a 
földi szenvedésekért — ott én bizonyosan mindig telt 
asztal mellett fogok ülni.

Mi rám nézve a tele tál abszurdum.

Milyen kis zsemlét adnak a pékek — négy fillérért. 
Kellene külön diurnista-zsemléket sütni.

Az első egyesület, melynek tagja vagyok, a múltkor 
alakult meg, — ,Nem evők-egyesülete“ én vagyok az 
elnökük — napidij nélkül.

Mindenki, aki eszik — született ellensége a szegény 
diurnistának.

A diurnista itt vezekeli le a másvilági mértéklet- 
ienkedéseit.

„Ritka búza, ritka árpa, ritka rozs“ — t. i. a diur­
nistának.

Csudálatos — a búza ára fölmegy, a diurnum pedig
marad.

Aki koplal — az üdvözíti ! Én is csak ebben vigasz­
talódom.

Biró : Mennyit kapott a legutolsó kihágásért ?
Vádlott: Kapni ? Nem kaptam biz én semmit, inkább 

még nekem kellett 5 koronát fizetnem !

Üzlet áthelyezés.

BLÄTTHBR GYULA
1801. óta fennálló most tetemesen megnagyobbított jj
épület-, üvegezési-, képkeretezési vállalatát
Piac-utca 89. sz. (saját házába) Royal szál­

lodával szembe

Iskolában.
i )rj
TO1 y> «sí
I VW r \ ?-* -

1«

IP 

tgk

Mikor van jó dolgunk nekünk ? 
mert ebéddel álmodunk.

mikor alszunk,

Csak az vigasztal, hogy nem szedvén magamba sok 
földi anyagot, félig szellemi vagyok.

Adomacsöppek.
A nagyváradi „Széchenyi-szálloda“ előtt megy 3 

paraszt ember. Mindhárom ismeri a betűt. Az egyik ol­
vassa a főiiratot : „Székenyi kávéház“.

“7 Ugyan menjen kee’ má’ a pokolba az olvasásá­
val, hisz azt Szécenyinek kell olvasni.

- Keetek semmitse tudnak, — szól a harmadik - 
mert a rígi időbe a ch-t cs-nek olvasták, hát Szócsenyi- 
nek kell azt olvasni.

Erre felförmed a másik kettő;
— Má’ azt nem hagyjuk magunknak bebeszélni, mert 

„mocskos“ már csak elég régi szó, oszt még sincs eh val
írva.

Tanító : No Smüle, ha egy kereskedőnek van 20.000 
kor. vagyona és 15.000 kor. adóssága, mennyi marad neki ?

Smüle : Az attól függ, hogy hány percentre bír ki­
egyezni a hitelezőkkel !

Tanító : Smüle, mandjál nekhem, ki volt o Mózes 
onyjo ? J

Smüle : O Fáreó leánjo.
nádosban°: ^ baland’ baland’ hiszeu ű <sok tholálta a 

Smüle : Oztot m and ja ü !

j™,; M°d;!lu' ajánlkozik ? Olt-e má, valaha ? 
Modell . Többet, mint szerettem volna.

.
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Lefőzte.
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— ön tehát elutasítja házassági ajánlatomat ? Valaki 
nagyon meg fogja bánni!

— En nem ! mondja a kisasszony.
— De a jövendő férje.

Bug\?i Sándor
ílemínyei.

Hát nem azír mondom tecenek tudni, hogy öndícsíret 
kippen szó j jak, de ia zom bau ámbátor, hogy a hatvannyóc 
évet taposom, ellenben csap oda r termíszetern támad nyiha 
nap, aki kedden dílútán úgy esteliden is vót. Igenis.

Na hát osztán, hogy egyik szavamat a másikba ne 
öccsern, hát úgy esett az eset, hogy kedden este iánál- 
koztam vót az Árpád-téren a konya fülű Ha la j ti feíesígí vei 
Seres Esztivel, oszt hogy mán ján korában jóba vótam 
véle tecenek tudni, hit ízibe arra tértem rá, hogy mikor 
leszel magányosan Eszti, mer hogy tudom milyen ijedős 
termíszetü vagy, hát megvigasztalnálak ellenben mondok, 
Hát aszongya Sándor bácsi ü szívesen lát ma este, oszt 
csak jőjjík bátorsággal, mer a becses férjem aszongya 
fuharba lesz kísö estig.

Elíptem oszt Esztibe úgy félnyóc fele, aki oszt mán 
várt vót valami fajin túrós galuskával, akinek a tetejűi 
tepertő is vót valami két maríknyi.

Lácsókippen bepakoltam vót a galuskából, oszt bort 
is tett Eszti az asztalra, mer mán tutta vót aztat, hogy 
italkedvelő vagyok.

Kéziünk osztán turbikolni mint az Fridentál ur tyuk- 
farku galambja, osztán valami erányosan magyaráztam vót 
Esztinek a Jézus feltámadását, mikor ehen fordul be az 
udvarra a kokányóru.

— Na Eszti mondok, most ki fogjuk a lutrit hallod-e. 
Hova bújjak el mondok ?

— Hát aszongya bujjík ki Sándor bátyám az abla­
kon . . .

Igen ám tesvir mondok de vasrács van az ablakba. 
Nem baj a aszongya. Ha kifér a feje Sándor bátyámnak, 
hát a teste is kifér. De mer akit tucc is, meglehetős nagy 
testem van mondok.

— Igyekezzík Sándor bátyám aszongya, mer mán 
itattya a lút a társam.

Neki fogtam oszt a dolognak. Hát a fejem szfpen 
kifért a vasrács közt, de mán a vállarn nem ment ki. 
Húznám vissza teccenek tudni a fejemet, hát asse lehet. 
Formaliter úgy felakattam az ablakba, mint patkány a 
hurkon. Utóvígre mán Eszti is húzta a derekamat, de 
bijon oda szorultam én vígírvinyesen. Mán teccenek tudni 
a verejtík is ki vert, mikor a kokányóru belípett a szo­
bába, oszt hogy meg pislantott, felkapott egy kapa nyelet, 
oszt olyant cserdített a becsületes fertájomra, hogy csak 
úgy nyekkentem bele.

— No most aszongya a Prohászka sorsára jucc 
aszongya, oszt mán ölő szerszám után nízett.

Hát sosse ijettem meg világíletembe, de most mán 
kírelemre fogtam a dó got. Öt pengőt igírtem a kokány- 
órunak. Aután osztán tíz pengőbe egyeztünk meg, hogy 
ípsígbe hagy. Kiszabadítottak oszt az ablakbúi. Nagy bá- 
natumba osztán kimentem a Nagyerdőre. De bijon ott se 
vót nyugodalmam, ott meg a dísztó sok sárgarigó egyre 
acsarkotta : Golyó, be jó. Hát ilyen az ílét. Sosse tuggya 
az ember mire megyen ki a házbúi.

A polgári házasság ellensége.

• -

• <

íifpilllgl
ó« :rííf-JSft 1wS#Ítií f i

mit1.

Aggszüz : Behozták a polgári házasságot. Most már 
nem megyek férjhez soha. Én igaz keresztény vagyok, 
nem megyek a jegyzőhöz esküdni.

De mégis gondolja meg tiagysád ! Tegyük fel, 
hogy valaki most megkérné a kezét . . .

— Hiszen ha megkérné ! . . .
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Szabolcsi rovás.
A színészek az Évával kezdték meg a nyi- 

regyházi saisont. Gondolták talán, hogy akad itt 
sok Adám, aki be illik — palinak is.

Milotai Pista verseskötetérői azt Írják, hogy 
minden szabolcsi ember asztalán jelen kell lennie. 
Ebben a pénzszük világban — legalább ott ve­
hetnék meg.

A tűzoltók felállították a mentőintézményt. 
A kereskedőket még sem tudják megmenteni a 
— tömeges bukástól.

Szomjas Gusztáv is bele szólott, mint régi 
termelő az alma feletti vitába. A4 ég megérjük, 
hogy hozzá szól az ügyhöz Ádám is, akit pedig 
kellemetlen emlékek fűznek a — paradicsomi 
almához.

A miniszter Sasst nevezett ki főispáni tit­
kárnak. Ez is kedvezés a — kuruc vármegyének.

Nyírbátorban júniusban lesz a képviselő 
választás. A három párt vezetői szerint meleg nap 
lesz akkor és — sok hűsítőre lesz szükség.o

Váratlan.

Férfias bátorság.

<?•*. ;'|1! f/

mmm

Átadtad a Népszínház igazgatójának a népszín­
művemet?

— Át én, mindjárt reggel !
— Nos és hogy fogadta ?
— Nagy férfias bátorsággal !

ümm

V»

TŰt:-:*

ma

wm

Ada nagysám, édes Ada nagysám, akar-e a fele­
ségem lenni ?

— Oh százados ur, ajánlata oly váratlan , . . Időt 
kell engednie . . .

— Mennyit ?
Csak inig kihívom a mamát. A szobában vár.

Kaszárnyában.
A százados káromkodik. -- Az ily ostoba, mihaszna 

nem is érdemli meg, hogy egy százados bajlódjék veie 
Ide valami orrszarvú kell . . . Ugyan hadnagy ur, vegye 
át a vezényletet!

Vasutasok, postások, nyugalmat szerető 
családok figyelmébe. Igen szép helyen 
máv. u{rakodó mellett. Tisztán a teherrel 
örökárban átvetető.

Legáoy-íitcza 27. Varga kert.

1 vendég : Kér két tojást !
1 incér (a konyha felé siet) : Azonnal.
b. vendég . hti is kérek tojást, de friss legyen ám

kenő ^'legyen! * ab'aWn): Négy toÍás
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Okos állat.

/ 1 ' « 

w- ■ c-ivífö*fi

— Tessék elhinni kedves komátnasszony, hogy né­
mely állat oly okos, akár az ember.

— Például ?
— Múltkor Pengető Máté uram eljött hozzám és fel­

olvasott részleteket a tragédiájából. Kérem a Dundi ku­
tyám úgy elaludt, hogy alig tudtam mély álmából feléb­
reszteni.

jó feleség.
Megszólít a szomszéd asszon y 
„Nagy okom van félni, 
his lánykám már 4 esztendős 
8 alig tud beszélni

Megcsóváltam a lejemet 
8 azt teleltem rája:
„Jó feleség lösz belőle,
A kél / éki m eg]úi t ji i.

Gyermek észjárás.
Janika : Borosa néne, tedd a kezedet a számra, ásí­

tanom kell. Én nem tehetem, az egyik kezembe vajas 
kenyér van, a másikban pedig vajas zsemle.

műterme az ünnepek alatt is nyitva. Csa­
ládi vagy alkalmi csoport felvételek mii-

termen i ívül is eszközöltetnek. 5Ö8

Apró hirdetés.
Eladó egy majom. Bővebb értesítést Krautwurst Euf-

Kellemetlen helyzet.
r«N-z-rt, * Ú'} .'i

SLf iZtőlrő'*. ' ' V ' i.*v^- ,í.. fiWv;' J■őgy ű/y ;f■rV ^
if/ ; 'f >

sáy
Hih

I íkj ^
. « 'ft. .'k

,Uf pre?
my Hl)
r- ! L/

Látod azt az asszonyt ? 
Látom. Nos ?
Udvariok neki!
Ne mondd!
Egész komolyan !
De hiszen az az

'-Z iSf Zy — Mj

ti
sfk

— ^ ;

én feleségem
miiMiMTO'i »ütni imnwiiflirL - ; n

Rejtett kép.

O is.

I ?
ti

Ejnye, János gazda, már megint be van rúgva,, ... . , T ' 1^1 live, IdllUti va/.UH, 1
rozina asszonynál, akinek miután férjhez niegy, nincs mint mond majd a felesége?
SIi^s^e maiomra-__________________________________ - Nem szól az már semmi, se tisztelendő ur, ha
“’nr ~ .....J ■ 1 • ri ,,"M ■ 1 ’’ ■ berúgok!

Villámra előfizetni úri virtus. "ÍL^.Tanemő lü’tzir?
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Használt elissa
olcsón a kiadóhiva­
talban. Megtekintés végett kefe- 

levonatott küldünk. .*.

Bel éS kiüli rumok, teák
a. •• r j i

valamint a legkitűnőbb fii- '1 /rrrj! "Su- ^

YlSbban Grösz Sámlor és
Táltól rärfrW--------
Csapó-utca 7 szám. Telefon 
385 Megrendelések ház- J' • Kw?-jgrendelés 

Imz szállítva.

4£ múlt évi 
folyama 

kapható a 
kiadó­

hivatalba.

1913.

ORSAVTÄLA1ITO!
ujbor megjavításához kitűnő 
szer hektónként egy korona.

Törvényileg védett. Kapható:

B3 y HMLsml o mra a« iraS €5 se. P4 «2K.

Katonatiszt urak!
Május 1-től Könyök utca 3. sz. alatt egy 
G lóra és egy 2 lóra való istálló kiadó.

Bővebbet :
Biró Károly urnái, Kisáltomás.

Hajdúszoboszlón a főtéren egy 
szép üzlethelyiség azonnal
j ® n áT\ kávéháznak is alkalmas. — KldüO U8yanott egy berendezett

borbélyüzlet percentre, vagy
bérbe kiadó. Cint Weisz Jenő. H.-Szoboszló.

Pliszérozó és goweli- 
rozó intézetemet Széc- 
henyi-utcza 26. szám 
alá helyeztem.

Festékes hordók
igen olcsón kaphatók.
Arany János-utca 47.

koszt
olcsó és ízletes, bent- 
étkezésre kapható.

Gyomorgörcs, kólika étvágy­
talanság és általában gyomor- 
betegségeknél a legkitűnőbb háziszar a

Hollandi

Egy üwy ára 40 158Sár,
Kapható: 1465

MihilííVits Jenő
gyógyszertárában

VB 1E2 jgBS REÜSS IJ£ r'M®i

Gzim a kiadóban. 11 •**“ #1 i $*ie m
Nyomatott a „Debreceni Újság* nyomdájában


